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SOLUTION FOR 
LIVING OUTDOOR

Pavimentazione sopraelevata su supporti regolabili e fissi.
Raised paving on adjustable or fixed supports.
Bodenabdeckungen auf einstellbaren oder fixen stützen.
Sol surélevé sur support réglables et fixes.

A

Posa a secco su ghiaia.
Dry installation on gravel.
Trockenverlegung auf kies.
Pose à sec sur gravier.

C

Posa a secco su sabbia.
Dry installation on sand.
Trockenverlegung auf sand.
Pose à sec sur sable.

D

Posa a secco su erba.
Dry installation on grass.
Trockenverlegung auf gras.
Pose à sec sur herbe.

E

Pavimentazione carrabile con posa tradizionale su massetto.
Driveway paving on traditional screed.
Befahrbare bodenabdeckung, die auf einer traditionellen zement 
unterlage angebracht wird.
Sol carrossable avec une installation traditionnelle sur chape.

B

Posa su massetto e bordi piscina
Traditional screed and trims for swimming pool edges.
Verlegung auf Estrich und Beckenrand
Installation traditionnelle sur chape et profilés pour bordures de piscine.

F

DESTINAZIONI D’USO · DESIGNATED USED

Pavimentazione
per esterni

Piscine e
 zone limitrofe

Parchi pubblici
e giardini

Terrazze
e balconi

Area CarrabileAree urbane e
industriali

Vi presentiamo la nostra gamma di prodotti per esterni.  Troverete le soluzioni ideali 
per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato.  
Nello specifico lo spessore in 20mm è  facile da posare, estremamente agevole per 
l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile rapidamente in caso di variazioni di 
posa o di modificazioni del sottofondo. Garantiamo prestazioni di resistenza meccanica 
e longevità richieste dalle diverse situazioni.

Vi presentiamo la nostra gamma di prodotti per esterni.  Troverete le soluzioni ideali 
per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato.  
Nello specifico lo spessore in 20mm è  facile da posare, estremamenteagevole per 
l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile rapidamente in caso di variazioni 
di posa o di modificazioni del sottofondo. Garantiamo prestazioni di resistenza 
meccanica e longevità richieste dalle diverse situazioni.

Vi presentiamo la nostra gamma di prodotti per esterni.  Troverete le soluzioni ideali 
per la pavimentazione in esterno, con destinazione d’uso sia pubblico che privato.  
Nello specifico lo spessore in 20mm è  facile da posare, estremamente agevole per 
l’ispezione di eventuali impianti e riposizionabile rapidamente in caso di variazioni 
di posa o di modificazioni del sottofondo.  Garantiamo prestazioni di resistenza 
meccanica e longevità richieste dalle diverse situazioni.

Nous vous présentons notre gamme des produits pour l’extérieur.  Vous aurez à 
dispositions différentes solutions pour vos espaces externes, soit pour utilisations 
publiques soit privatives. Dans le spécifique l’épaisseur 20 mm c’est très facile : à 
poser, à déplacer pour des inspections, et facile à replacer en cas de bougement 
du fond sur le quelle a été posé. Nous garançons pour chaque typologie de pose les 
caractéristiques mécaniques et d’usure nécessaire à l’usage. 

A

B

C

D

E

F

ALTE PRESTAZIONI · HIGH PERFORMANCE

Resiste agli acidi
Acid-resistant

Resiste al gelo
Frost resistant

Resistenza all’impatto
Impact resistant

Ignifugo
Fire resistant
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9 mm OUT

20 mm OUT

CONCRETE

LIGHT GREY

MUD

CREAM

ANTRACITE

GRAVEL

20 mm OUT

R11 A+B+C

V2

GREIGE

FANGO

GHIACCIO

FUMO

PORTLAND

V3

20 mm OUT

R11 A+B+C

LIME

CLAY

RUST

GRIT

BETON

R11 A+B+C

V2

PERLA

TORTORA

GRIGIO

STUDIO

9 mm OUT

R11 A+B

V2

LAND



6 7

C
O

N
C

RETE

B
ETO

N

floor
BETON GRIT
60x60 - 24”x24”
R11 20mm



8 9

C
O

N
C

RETE

B
ETO

N

floor
BETON GRIT
60x60 - 24”x24”
R11 20mm



10 11

floor
GRAVEL LIGHT GREY
60x60 - 24”x24” outdoor
R11 20mm
WOODLIKE PINO
20x120 - 8”x48” indoor

trims
GRAVEL LIGHT GREY GRADONE ELLE COSTA RETTA
33x60 - 13”x24”
R11 20mm

C
O

N
C

RETE

G
R

A
V

EL



12 13

floor
GRAVEL CREAM
60x60 - 24”x24” 
R11 20mm

C
O

N
C

RETE

G
R

A
V

EL



14 15

C
O

N
C

RETE

P
O

R
TLA

N
D

floor
PORTLAND GREIGE
60x60 - 24”x24” 
R11 20mm



17

floor outdoor
STUDIO GRIGIO
60x60 - 24”x24”
R11

floor indoor
STUDIO GRIGIO
60x60 - 24”x24”

C
O

N
C

RETE

STU
D

IO



IMBALLI · PACKING

GRAVEL
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x60 R11 20 mm Antracite, Cream, Light Grey, Mud 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

LAND

IMBALLI · PACKING

BETON
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

90x90 R11 20 mm Clay, Grit, Lime, Rust 1 0,81 m² 36,70 30 24,30 m² 1116

60x60 R11 9 mm Clay, Grit, Land, Lime, Rust 4 1,44 m² 28,50 30 43,20 m² 855

60x60 R11 20 mm Clay, Grit, Land, Lime, Rust 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

CREAM

MUD

LIGHT GREY

ANTRACITE

19

C
O

N
C

RETEBETON

GRIT

LIME CLAY

RUST

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

FORMATI · SIZES

90x90 - 36”x36” Rett.

20R11 A+B+C

60x60 - 24”x24” Rett.

9
20R11 A+B+C

R11 A+B+C

GRAVEL

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

FORMATI · SIZES

60x60 - 24”x24”

20R11 A+B+C

18

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

9 pcs.

90x90
36”x36”

12 pcs.

60x60
24”x24”

16 pcs.

60x60
24”x24”

GL DCOF ≥0,42GL DCOF ≥0,42



PERLA

TORTORA

GRIGIO

21

C
O

N
C

RETEPORTLAND

COLORI · COLOURS

GL DCOF ≥0,42

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

STUDIO

COLORI · COLOURS

GL DCOF ≥0,42

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

IMBALLI · PACKING

PORTLAND
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x60 R11 20 mm Fango, Fumo, Ghiaccio, Greige 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

60x60 - 24”x24”

20R11 A+B+C

60x60 - 24”x24” Rett.

9R11 A+B

IMBALLI · PACKING

STUDIO
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x60 R11 9 mm Perla, Grigio, Tortora 4 1,44 m² 28,50 30 43,20 m² 855

GHIACCIO

GREIGE FUMO

FANGO

20

FORMATI · SIZESFORMATI · SIZES SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

18 pcs.

60x60
24”x24”

30 pcs.

60x60
24”x24”



MARBLE
STORICA

V3

20 mm OUT

R11 A+B+C

CREAM

SILVER

WHITE



25

floor
STORICA SILVER
60x60 - 24”x24”
R11 20mm

24

M
A

RBLE

STO
R

IC
A



IMBALLI · PACKING

STORICA
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x60 R11 20 mm White, Cream, Silver 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

WHITE

SILVER

STORICA

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

FORMATI · SIZES

60x60 - 24”x24”

20R11 A+B+C

26

M
A

RBLE

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

18 pcs.

60x60
24”x24”

GL DCOF ≥0,42

CREAM



STONE
PIETRA DI MARAIS

20 mm OUT

R11 A+B+C

V2

BIANCO

GRIGIO

GREIGE

STONE TECH

V3

20 mm OUT

R11 A+B+C

HONEY

TAUPE

ASH

POLAR

LAVA

WIDE

V4

20 mm OUT

R11 A+B+C

DOVER

STROMBOLI

ELBA

PALINUROFIRE

CARBON

ASH

CLAY

BERG

20 mm OUT

R11 A+B+C

V2

GRIGIO

BIANCO

BRERA

V3

20 mm OUT

R11 A+B+C

ETHOS

ASTRA

GEO

LITOS

LEUCOS

CRONO

9 mm OUT

20 mm OUT

R11 A+B+C

V2

ANTRACITE

BEIGE



STO
N

E

B
ER

G

floor
BERG FIRE
60x60 - 24”x24” 
R11 20mm

wall & tirms
BERG FIRE
60x60 - 24”x24”
R11 20mm
GRADONE COSTA RETTA BERG FIRE
33x60 - 13”x24” 
R11 20mm

30 31



STO
N

E

B
ER

G

floor
BERG ASH
90x90 - 36”x36” 
R11 20mm 

33

floor 
BERG ASH
90x90 - 36”x36” 
R11 20mm 



STO
N

E

B
ER

G

35

floor
BERG ASH
90x90 - 36”x36” 
R11 20mm
raised floor
BERG CARBON
60x60 - 24”x24”
R11 20mm

trims
BERG CARBON GRADONE ELLE COSTA RETTA
33x60 - 13”x24”
R11 20mm
BERG CARBON GRADONE ELLE ANGOLO COSTA RETTA
33x60 - 13”x24”
R11 20mm



floor
BRERA GRIGIO
60x60 - 24”x24”
R11 20mm

36 37

STO
N

E

B
R

ER
A



floor
ETHOS ASTRA
60x120 - 24”x48”
R11 20mm

trims
ETHOS ASTRA GRIGLIA PER CANALINA
18,5x120 - 7”x48”
R11 20mm
ETHOS ASTRA GRADONE ELLE COSTA RETTA
33x120 - 13”x48”
R11 20mm

38 39

STO
N

E

ETH
O

S



41

STO
N

E

ETH
O

S

floor
ETHOS GEO
60x60 - 24”x24”
R11 20mm

trims
ETHOS GEO GRADONE ELLE COSTA RETTA
33x60 - 13”x24”
R11 20mm



STO
N

E

P
IETR

A
 D

I M
A

R
A
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42 43

floor
PIETRA DI MARAIS GRIGIO
60x60 - 24”x24” indoor
PIETRA DI MARAIS GRIGIO
60x60 - 24”x24” outdoor 
R11 20mm

trims
PIETRA DI MARAIS GRIGIO GRIGLIA CON CANALINA
18,5x60  -  7”x24” 
R11 20mm
PIETRA DI MARAIS GRIGIO GRADONE ELLE COSTA RETTA
33x60 - 13”x24”
R11 20mm



STO
N

E

STO
N

E TEC
H

44 4544 45

STO
N

E

floor
STONE TECH HONEY
60x60 - 24”x24”
R11 20mm

trims
STONE TECH HONEY GRIGLIA CON CANALINA
18,5x60 - 7”x24”
R11 20mm
STONE TECH HONEY GRADONE ELLE COSTA RETTA
33x60 - 13”x24”
R11 20mm



STO
N

E

STO
N

E TEC
H

floor
STONE TECH ASH
60x60 - 24”x24”
R11 20mm

47



48 49

floor
WIDE PALINURO
90x90 - 36”x36” 
R11 20mm

STO
N

E

W
ID

E



50 51

floor
WIDE PALINURO
90x90 - 36”x36” 
R11 20mm

STO
N

E

W
ID

E



IMBALLI · PACKING

BRERA
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x120 R11 20 mm Beige, Grigio 1 0,72 m² 31,50 30 21,60 m² 450

60x60 R11 20 mm Bianco, Grigio, Beige, Antracite 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

IMBALLI · PACKING

BERG
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

90x90 R11 20 mm Ash, Carbon, Fire 1 0,81 m² 36,70 30 24,30 m² 1116

60x60 R11 20 mm Ash, Carbon, Clay, Fire 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

BEIGE

GRIGIOFIRE

ASH CARBON

CLAY

53

BERG

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

BRERA

COLORI · COLOURS

UGL DCOF ≥0,42

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

60x60 - 24”x24” Rett.

20R11 A+B+C

60x120 - 24”x48” Rett.

20R11 A+B+C

FORMATI · SIZES

52

STO
N

E

FORMATI · SIZES

60x60 - 24”x24” Rett.

20R11 A+B+C

90x90 - 36”x36” Rett.

20R11 A+B+C

ANTRACITE

BIANCO

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

11 pcs.

90x90
36”x36”

17 pcs.

60x60
24”x24”

11 pcs.

60x120
24”x48”

22 pcs.

60x60
24”x24”

GL DCOF ≥0,42



IMBALLI · PACKING

ETHOS
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x120 R11 20 mm Leucos, Astra, Litos, Geo, Crono 1 0,72 m² 31,50 30 21,60 m² 450

60x60 R11 9 mm Leucos, Astra, Litos, Geo, Crono 4 1,44 m² 28,50 30 43,20 m² 855

60x60 R11 20 mm Leucos, Astra, Litos, Geo, Crono 2 0,72 m² 31,50 32 43,20 m² 1008

LEUCOS

GEO LITOS

ASTRA

CRONO

55

ETHOS

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

54

STO
N

E

60x120 - 24”x48” Rett. 60x60 - 24”x24” Rett.

FORMATI · SIZES

20R11 A+B+C
9R11 A+B+C
20R11 A+B+C

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

16 pcs.

60x60
24”x24”

8 pcs.

60x120
24”x48”

18 pcs.

60x60
24”x24”

BIANCO GREIGE

GRIGIO

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

60x60 - 24”x24” Rett.

20R11 A+B+C

FORMATI · SIZES

IMBALLI · PACKING

PIETRA DI MARAIS
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x60 R11 20 mm Bianco, Grigio, Greige 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

PIETRA DI MARAIS

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

GL DCOF ≥0,42 UGL DCOF ≥0,42



GL DCOF ≥0,42

POLAR HONEY

57

STONE TECH

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

60x60 - 24”x24” Rett.

20R11 A+B+C

FORMATI · SIZES

56

STO
N

E

IMBALLI · PACKING

STONE TECH
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x60 R11 20 mm Ash, Honey, Lava, Polar, Taupe 2 0,72 m² 31,50 32 23,04 m² 1008

ASH TAUPE LAVA

18 pcs.

60x60
24”x24”

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

11 pcs.

90x90
36”x36”

COLORI · COLOURS

PALINURO

ELBA STROMBOLI

DOVER

WIDE
Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

IMBALLI · PACKING

WIDE
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

90x90 R11 20 mm Dover, Elba, Palinuro, Stromboli 1 0,81 m² 36,70 30 24,30 m² 1116

FORMATI · SIZES

90x90 - 36”x36” Rett.

20R11 A+B+C

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

GL DCOF ≥0,42



WOOD

PINO

SANDALO

CHERRY

TIGLIO

V3

WOODLIKE

9 mm OUT

R11 A+B+C

GRIGIO

NOCE

BEIGE

EVO LAND

V3

9 mm OUT

R11 A+B+C

20 mm OUT

TEAK

FUMO

MIELE

KENDO

V3

9 mm OUT

R11 A+B+C

20 mm OUT

ROVERE

CENERE

OTTOCENTO

20 mm OUT

R11 A+B+C

V2



floor
EVO LAND GRIGIO
20x120 - 8”x48”
R11

60 61

W
O

O
D

EV
O

 LA
N

D



floor
KENDO FUMO
20x120 - 8”x48”
R11

W
O

O
D

K
EN

D
O

63



W
O

O
D

O
TTO

C
EN

TO

64 65

floor
OTTOCENTO ROVERE
40x80 - 16”x36”
R11 20mm



floor
WOODLIKE SANDALO
20x120 - 8”x48”
R11

W
O

O
D

W
O

O
D

LIK
E

6767



floor
WOODLIKE SANDALO
20x120 - 8”x48”
R11

W
O

O
D

W
O

O
D

LIK
E

68 69



GL DCOF ≥0,42

12 pcs.

20x119,5
8”x48”

6 pcs.

40x120
16”x48”

IMBALLI · PACKING

KENDO
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

40x120 R11 20 mm Miele, Teak, Fumo 2 0,96 m² 21,00 20 19,20 m² 420

20x120 R11 9 mm Miele, Teak, Fumo 6 1,44 m² 28,50 36 51,84 m² 1026

FORMATI · SIZES

40x120 - 16”x48” Rett.

20R11 A+B+C

20x120 - 8”x48” Rett.

9R11 A+B+C

IMBALLI · PACKING

EVO LAND
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

40x120 R11 20 mm Grigio, Beige 2 0,96 m² 21,00 20 19,20 m² 420

20x120 R11 9 mm Grigio, Beige, Noce 6 1,44 m² 28,50 36 51,84 m² 1026

MIELE TEAKBEIGE NOCE

GRIGIO

71

EVO LAND

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

KENDO

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

70

W
O

O
D

FUMO

20x120 - 8”x48” Rett.

9R11 A+B+C

FORMATI · SIZES

20R11 A+B+C

40x120 - 16”x48” Rett.

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

21 pcs.

20x120
8”x48”

10 pcs.

40x120
16”x48”

GL DCOF ≥0,42



TIGLIO

SANDALO CHERRY

PINOCENERE ROVERE

73

OTTOCENTO

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

WOODLIKE

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

72

W
O

O
D

40x80 - 16”x32” Rett.

20R11 A+B+C

FORMATI · SIZES

IMBALLI · PACKING

OTTOCENTO
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

40x80 R11 20 mm Cenere, Rovere 2 0,64 m² 24,80 24 15,36 m² 670

FORMATI · SIZESFORMATI · SIZES

20x120 - 8”x48” Rett.

9R11 A+B+C

IMBALLI · PACKING

WOODLIKE
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

20x120 R11 9 mm Tiglio, Pino,Sandalo, Cherry 6 1,44 m² 28,50 36 51,84 m² 1026

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

10 pcs.

40x80
16”x32”

27 pcs.

20x120
8”x48”

GL DCOF ≥0,42GL DCOF ≥0,42



CIMONE

9 mm OUT

R11 A+B+C

V2

GRIGIO

BEIGE

ANTRACITE

CONTRACT



77

floor
CIMONE BEIGE
61x61 - 24”x24”
R11

C
IM

O
N

E

C
O

N
TRA

C
T



IMBALLI · PACKING

CIMONE
FORMATO THICKNESS ARTICOLO Pcs/BOX M2/BOX Kg/BOX BOX/PALLET M2/PALLET Kg/ PALLET

60x60 Nat. R11 9 mm Grigio, Beige, Antracite 4 1,44 m² 28,50 30 43,20 m² 855

GRIGIO

ANTRACITE

BEIGE

79

CIMONE

COLORI · COLOURS

Gres porcellanato colorato in massa · Colorbody fine porcelain stoneware

78

C
O

N
TRA

C
T

FORMATI · SIZESFORMATI · SIZES

60x60 - 24”x24” Nat.

9R11 A+B+C

Vendita solo paletta completa • Sold only in complet pallets

SVILUPPO GRAFICO
GRAPHICS 
DEVELOPMENT

10 pcs.

60x60
24”x24”

GL DCOF ≥0,42
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VARIAZIONI DI STONALIZZAZIONE · SHADE VARIATIONS

Lieve variazione
Slight variations

Geringe Abweichung
Légère variation

V1 V2
Moderata variazione
Moderate variation

Mäßige Abweichung
Variation modérée

V3
Variazione importante

Significant variation
Starke Variation

Variation importante

V4
Variazione intensa

Deep variation
Intensive Variation
Variation profonde

DESTINAZIONI D’USO · DESIGNATED USES

POOL
Bordi Piscina

Poolside

HOME
Abitazioni private

Private houses

COMMERCIAL
Spazi commerciali

Commercial places

IN & OUTDOOR
Materiale coordinato 
per interni ed esterni

Matching indoor and 
outdoor material

LEGENDA / KEY

ALTE PRESTAZIONI · HIGH PERFORMANCE

Resiste agli acidi
Acid-resistant

Resiste al gelo
Frost resistant

Resistenza  all’ impatto
Impact resistant

Ignifugo
Fire resistant

INFORMAZIONI TECNICHE · TECHNICAL INFORMATION

SP mm
Spessore
Thickness

R
Coefficiente di attrito medio

Medium coefficient of friction

GL

Gres porcellanato smaltato
Glazed porcelain tiles

UGL

Gres porcellanato 
colorato in massa 

Colorbody fine 
porcelain stoneware

Piastrelle per pavimento
e rivestimento

Wall and floor tiles

Piastrelle per pavimento
Floor tiles

Piastrelle per rivestimento
Wall tiles

DCOF

Dinamic coefficient of friction

GRADONE TORO ANGOLO 
30x60 - 12”x24” 45°(2 pcs)
R11 20mm

GRADONE TORO 
30x60 - 12”x24” 45°(2 pcs)
R11 20mm

GRADONE TORO ANGOLO INT.
30x60 - 12”x24” 45°(2 pcs)
R11 20mm

GRIGLIA PER CANALINA ANGOLO INT.
18,5x60 - 7”x24” 45°(2 pcs) 
R11 20mm

OUTDOOR

GRADONE ELLE COSTA RETTA ANGOLO
33x60 - 13”x24” 
R11 20mm

GRADONE ELLE COSTA RETTA
33x60 - 13”x24” 
R11 20mm

GRADONE ELLE COSTA RETTA ANGOLO INT.
33x60 - 13”x24” 45°(2 pcs)
R11 20mm

GRIGLIA PER CANALINA
18,5x60 - 7”x24” 
R11 20mm

82

PEZZI SPECIALI / TRIMS

Tutti i pezzi speciali sono disponibili su richiesta • Special trims on demand

20 mm



Les couleurs et les caractéristiques  esthétiques des materiaux illustrés dans ce catalogue sont à considérer 
exclusivement  comme  approximative.
Les tableaux avec les details des contenus par boite et le poids des imballages sont mis à jours du moment du 
tirage du 
catalogue, et pourtant les donnés peuvent subir des changements.
Notre personnel de vente est à votre disposition pour tous renseignements et éclaircissements concernants nos 
produits.
Pour le nettoyage de nos carrelages, nous conseillons l’utilisation des produits FILA (www.filachim.com).

INSTRUCTIONS  
Une pose en oeuvre  correcte, en suivant quelques règles simples, garantira un parfait résultat final:   
-  contrôler la planitude des murs à revêtir ou du ravoirage sur lequel poser les carreaux de  sol    
-  poser le produit en mélangeant le matériel en le prélevant de plusieures  boîtes  
-  manier avec soin le produit avant et pendant la pose
-  Pour une meilleure esthétique utiliser joints colorés en teinte avec la couleur des carreaux.   

Pour  aucun motif, des contestations pour du matériel posé avec des dommages visibles avant la pose ne 
viendront acceptées.  
 
Les listels de décoration pour le grès cérame sont réalisés par la presse et susceptibles à des variations de calibre.
Avant d’exécuter la pose, il est conseillé de les aligner sur le produit à associer, afin d’établir les dimensions du 
joint à utiliser, 
en vue de neutraliser les variations éventuelles de calibrage.
Dans l’alternative, nous conseillons d’évaluer une pose “décalée”, que l’on obtient en partant à 2/3 par rapport 
aux côtés d’alignement.

Capri se réserve d’apporter modifications aux produits  sans préavis, en déclinant chaque responsibilité pour les 
dommages directs ou indirects dérivants des éventuelles modifications.
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AVVERTENZE / ADVICE
I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente 
indicativi.

Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole ed ai pesi degli imballi sono aggiornate al momento della 
stampa del catalogo, pertanto i dati elencati possono subire variazioni.

Il nostro personale di vendita è a vostra disposizione per dettagli e chiarimenti sui nostri prodotti.

Consigliamo l’uso di prodotti FILA per la pulizia dei nostri prodotti (www.filachim.com).

AVVERTENZE
Una corretta posa in opera, seguendo alcune semplici regole, garantirà un perfetto risultato finale:
- controllare la planarità delle pareti da rivestire o del massetto su cui posare le piastrelle da pavimento
- posare il prodotto miscelando il materiale prelevandolo da più scatole
- maneggiare con cura il prodotto prima e durante la posa
- per una migliore resa estetica utilizzare stuccature colorate in tinta con le piastrelle.

Per nessun motivo saranno accolte contestazioni su materiale posato per danni visibili prima della posa.
I listelli decorativi per il gres porcellanato sono realizzati da pressa e soggetti a leggere variazioni di calibro.

Prima di eseguire la posa si consiglia di allinearli al prodotto da abbinare per stabilire le dimensioni della fuga da 
utilizzare perneutralizzare eventuali scalibrature. In alternativa suggeriamo di valutare una posa “sfalsata” che si 
ottiene partendo a 2/3 rispetto ai lati di allineamento.

Capri si riserva di apportare modifiche senza preavviso ai prodotti declinando ogni responsibilità per danni diretti 
o indiretti derivanti da eventuali modifiche.

Colours and esthetical features of the materials as illustrated in this catalogue are to be regarded as mere 
indications.

The tables containing the details of the content per box and the weight of packing are updated at the time the 
catalogue is printed; therefore the listed data may change.

Our sales department is at your disposal for any question you may have concerning our products.

For cleanliness and maintenance of our products we recommend FILA products (www.filachim.com).

ADVICE
A properly performed laying, following a few simple rules, will ensure a perfect finished result:
- check that the wall or floor slab onto which you will be laying the tiles is perfectly flat
- pick material at random from different boxes while laying
- handle the product with care before and during laying
- for better aesthetic results, use coloured grouts to match the tiles.

Claims on items which have already been laid won’t be accepted, for any reason for any damage visible before 
laying.

The decorative strips for porcelain tile are made on the press and subject to slight variations in caliber. Before 
laying, we recommend to align the product with which they are to be combined in order to establish the size of 
the grouting gap to neutralize any differences in gauges. Alternatively, you could lay “offset” by starting 2/3 from 
the alignment sides.

Capri reserves the right to modify the mentioned products without notice, declining all responsibility on direct or 
indirect damages caused by eventual modification.

ITA

EN
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog illustrierten Materialien sind als rein 
annähernd zu betrachten.
Die Tabellen mit den Details vom Packungsinhalt und Verpackungsgewicht sind im Moment des 
Katalogsabdruckes aktualisiert worden, Änderungen vorbehalten.
Unser Verkaufspersonal steht zu Ihrer Verfuegung fuer jede Auskunft und Erklaerung betreffend unserer Produkte.
Fuer die Reinigung unserer Fliesen, empfehlen wir die Verwendung der FILA Produkte (www.filachim.com). 

ANWEISUNGEN
Eine korrekte verlegung, folgend einiger einfacher Regeln, wird er ein perfektes Endergebnis gewährleisten: 
- man muss die Ebenflächigkeit der Wände oder des Estrichs, auf den die Fliesen verlegt werden, kontrollieren
- die Produkte müssen aus unterschiedlichen Kartons, vermischt, verlegt werden
- das Material muss mit Sorgfalt behandelt werden
- um eine bessere Ästhetik zu erlangen, ist empfehlenswert gefärbten Kitt zu verwenden, der im Ton mit den Fliesen 
sein sollte. 

Auf keinen Fall werden Beanstandungen auf verlegtes Material akzeptiert, für Schäden, welche bereits vor der 
Verlegung sichtbar waren bzw. generell nicht auf bereits verlegtes Material.

Die Dekorleisten für glasiertes Feinsteinzeug werden mit einer Presse hergestellt und sind leichten Maßabweichungen 
unterworfen.
Vor der Verlegung raten wir, sie am Produkt auszurichten, mit dem sie verlegt werden sollen, um die Abmessungen 
der verwendeten 
Fuge zu bestimmen und eventuelle Maßschwankungen auszugleichen.
Als alternative Lösung schlagen wir eine sogenannte „verschobene“ Verlegung vor, bei der man von 2/3 in Bezug 
auf die Ausrichtkanten beginnt. 

Capri behält sich vor, mögliche Änderungen zu den Produkten ohne Vorankündigung durchzuführen und lehnt 
jegliche Verantwortung ab für direkte oder indirekte Schäden, die sich aus eventuellen Änderungen ergeben.
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Condizioni generali di vendita General terms of sale

1. FORNITURE - Il prezzo qui specificato si intende al netto di spese di trasporto, IVA ed eventuali diritti di dogana; per merce resa 
franco ns. stabilimento.

2. ORDINI - Il Committente si obbliga a mantenere ferma la proposta d’ordine rilasciata a personale commerciale della ns. 
società. Ogni ordine trasmesso dai ns. Agenti è sempre raccolto “SALVO APPROVAZIONE DELLA CASA”, per cui ci riserviamo di non 
accettare o modificare l’ordine stesso. Quanto sopra vale anche per eventuali cessioni gratuite per sala mostra. Prima di evadere 
gli ordini, l’azienda si riserva la facoltà di richiedere informazioni commerciali.

3. CONSEGNE - I termini di consegna non sono mai impegnativi, ma soltanto indicativi; comunque, il mancato espletamento 
dell’ordine se confermato o il ritardo nella sua esecuzione escludono ogni ns. responsabilità da cause a noi non imputabili, quali 
impedimenti o difficoltà nei trasporti, scioperi, serrate, impossibilità o anche soltanto difficoltà di tempestivo approvvigionamento 
delle materie prime. Il Committente, quindi, non può in nessun caso chiedere la risoluzione del contratto o esigere indennizzi da 
eventuali danni diretti o indiretti per il ritardo nella consegna.

4. SCELTE - Il materiale verrà consegnato nelle scelte disponibili. Pertanto, le richieste di determinate percentuali di scelta verranno 
intese come semplici indicazioni e soddisfatte compatibilmente con le rese di produzione.

5. TRASPORTO - La merce viaggia a rischio e pericolo del Committente anche se resa franco destino e la ns. responsabilità cessa 
con la consegna al vettore; pertanto, i reclami per eventuali ammanchi o rotture dovranno essere rivolti esclusivamente a questi.

6. PREZZI - Ci riserviamo la facoltà di modificare i prezzi del presente listino con un preavviso di 30 (trenta) giorni.

7. PAGAMENTI - I pagamenti devono pervenire presso la ns. sede. L’accettazione da parte ns. di effetti o assegni emessi fuori 
piazza o comunque il convenuto pagamento a mezzo tratte non deroga tale condizione. Le fatture non contestate entro 8 
(otto) giorni dal ricevimento si intendono accettate. I pagamenti dovranno avvenire nei modi e nei termini pattuiti nella ns. 
commissione. In caso di ritardato pagamento di somme a noi dovute, è ns. facoltà sospendere le forniture o annullare i rapporti 
in corso. Gli interessi per ritardato pagamento dovranno essere convenuti espressamente con tassi da definire.

8. CONTESTAZIONE PER VIZI - Eventuali contestazioni per vizi qualsiasi sia palesi sia occulti della merce oggetto della fornitura 
devono essere inoltrate alla ns. sede a mezzo raccomandata con avviso di ricevimento entro 8 (otto) giorni dal ricevimento 
della merce. Comunque, non si accettano reclami che dovessero riguardare materiale già in opera. È espressamente esclusa la 
garanzia per la merce classificata di seconda o terza scelta, blocchi o partite occasionali. Offerte, transazioni, accrediti concessi 
dai ns. Agenti o intermediari non sono validi se non confermati per iscritto dalla ns. sede. I nostri campioni sono soltanto indicativi 
e vengono da noi presentati al
solo scopo di fornire al cliente indicazioni di massima del prodotto.

9. RISERVATO DOMINIO - La vendita della merce viene effettuata con la clausola del riservato dominio, sicché la proprietà della 
stessa passerà all’acquirente solo con l’integrale ed effettivo pagamento del prezzo. Il mancato pagamento anche di una sola 
rata produrrà Io scioglimento del contratto con la facoltà di esigere l’immediato pagamento di tutte le rate anche non scadute 
ovvero l’immediata restituzione della merce. In tal caso le somme versate resteranno acquisite al venditore a titolo di indennità.

10.FORO COMPETENTE - Le vendite si intendono effettuate presso la ns. sede. Per ogni controversia saranno applicate le norme di 
legge italiane con competenza esclusiva del Tribunale di Ferrara.

1. SUPPLIES - The price specified here is understood to be net of transport costs, VAT and any Customs charges; for goods delivered 
or returned free to our factory.

2. ORDERS - The Customer undertakes to keep to the order proposal made to our company’s sales staff. Each order transmitted 
by our Agents is always collected as “SUBJECT TO COMPANY APPROVAL”, which means that we reserve the right to accept or to 
modify the order. The above also applies to any deliveries of material made free of charge for exhibition purposes. Before carrying 
out orders, the company reserves the right to request business information.

3. DELIVERIES - Delivery terms are never binding but only indicative; however failure to carry out the order, if confirmed, or delay 
in carrying it out, is excluded from all liability due to reasons beyond our control, such as transport delays or difficulties, strikes, 
closures, or impossibility, or even due to problems with obtaining timely supplies of the raw materials. The Customer may not 
therefore demand termination of the agreement or demand compensation for any direct or indirect damage due to delays in 
delivery, in any circumstances.

4. SELECTIONS - The material will be delivered in the available choices. A request for certain percentages of choices will be 
understood to be sheer indications, fulfilled if compatible with available yields production.

5. TRANSPORT - The goods are transported at Customer’s risk and peril even if delivered free detination and our liability ends with 
delivery to the carrier; therefore, claims for any shortages or breakages must be adressed exclusively to such carriers.

6. PRICES - We reserve the right to amend the prices on this price list giving prior notice of 30 (thirty) days.

7. PAYMENTS - Payments must be made at our premises. Acceptance by ourselves of non-local bills of exchange or cheques 
or in any case agreed payment by drafts does not vary this condition. Invoices which are not disputed within 8 (eight) days of 
receipt are understood to be accepted. Payments must be made in the ways and under the conditions agreed in our order. In 
the event of delayed payment of sums due to ourselves, we have the right to suspend supplies or to cancel current agreements. 
Late payment interest must be expressly agreed with rates to be defined.

8. DISPUTES DUE TO DEFECTS - Any disputes due to any defects whatsoever whether evident or latent, in the goods under this 
agreement must be forwarded to our premises by registered post with return receipt within 8 (eight) days of receipt of the 
goods. However, claims involving material already laid shall not be accepted. The warranty is excluded for goods classified as 
being second or third choice, or occasional lots or consignments. Offers, transactions and credits conceded by our Agents or 
intermediaries are not valid unless confirmed in writing by our head office. Our samples are only indicative and are presented by 
ourselves for the sole purpose of providing the customer with general guidelines for the product.

9. RESERVED TITLE - The goods are sold with the reserved title clause, as ownership of the goods is only transferred to the purchaser 
upon full and effective payment of the price. Failure to pay even a single instalment shall lead to termination of the agreement 
with the right to demand immediate payment of all instalments, even those not yet due or immediate return of the goods. In such 
a case the sums paid shall remain the property of the seller by way of indemnity.

10.PLACE OF JURISDICTION - The sales are understood to be made from our head office. Italian law shall apply for all disputes with 
exclusive jurisdiction of the Court of Ferrara.
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Conditions generales de vente Allgemeine Verkaufbedingungen

1. FOURNITURES - Le prix indiqué ici s’entend net des frais de transport, T.V.A., droits éventuels de douane; pour la marchandise 
rendue franco notre établissement.

2. COMMANDES - Le Commettant s’engage à maintenir la proposition de commande faite au personnel commercial de notre 
société. Chaque commande transmise par nos Agents est toujours prise “SAUF APPROBATION DE LA MAISON”, c’est pourquoi nous 
nous réservons le droit de ne pas accepter ou de modifier la commande reçue. Ceci est valable également pour les éventuelles 
cessions gratuites pour les salles d’exposition. Avant de traiter les commandes, l’entreprise se réerve le droit de demander des 
informations commerciales.

3. LIVRAISONS - Les termes de livraison ne sont jamais contraignants mais seulement indicatifs; cependant, nous n’aurons aucune 
responsabilité en cas de non-exécution de la commande, si celle-ci a été confirmée, ou bien de retard de livraison pour des 
causes qui ne pouvant nous être imputées, comme, par exemple: les empêchements ou difficultés de transport, grèves, grèves 
patronales, impossibilités ou même seulement difficultés d’approvisionnement rapide de matières premières. C’est pourquoi le 
Commettant ne pourra en aucun cas demander la réalisation du contrat, ni exiger quelque indemnisation que ce soit pour des 
préjudices directs ou indirects en cas de retard de livraison.

4. CHOIX - Le matériel sera livré selon les choix disponibles. Cependant, les demandes de certains pourcentages de choix seront 
considérées comme de simples indications et seront satisfaites en compatibilité avec les rendements de production.

5. TRANSPORT - La marchandise voyage aux risques et périls du Commettant même si elle est rendue franco destination et notre 
responsabilité cesse dès la livraison au transporteur; c’est la raison pour laquelle toute réclamations, en cas de manques ou de 
ruptures, devra être adressée exclusivement à celui-ci.

6. PRIX - Nous nous réservons le droit de modifier les prix du tarif en vigueur avec un préavis de 30 (trente) jours.

7. REGLEMENTS - Les règlements devront parvenir directement auprès de notre siège. L’acceptation de notre part d’effets, de 
chèques déplacés ou, en tout cas le règlement convenu par traites, ne déroge pas de cette condition. Les factures qui n’ont pas 
été contestées dans les 8 (huit) jours à compter de la réception, seront considérées comme acceptées. Les règlements devront 
être effectués dans les modes et dans les termes établis dans notre commission. En cas de retard de paiement de montants nous 
étant dues, nous aurons le droit de suspendre les fournitures ou d’annuler les rapports en cours. Les intérêts en cas de retard de 
paiement devront avoir été établis expressément selon des taux à définir.

8. CONTESTATION EN CAS DE VICES - Les éventuelles réclamations, en cas de vices quelconques, évidents ou bien occultes, 
de la marchandise, faisant l’objet de la fourniture, devront être adressées à notre siège par lettre recommandée avec accusé 
de réception dans les 8 (huit) jours suivant la réception de la marchandise. Dans tous les cas, nous n’accepterons pas les 
réclamations concernantes le matériel déjà place. Il n’existe pas de garantie pour la marchandise classifiée de deuxième ou de 
troisième choix, ni pour les lots ou stocks occasionnels. Les offres, transactions, crédits accordés par nos Agents ou intermédiaires 
ne sont valables que s’ils ont été confirmés par écrit par notre societé. Nos échantillons n’ont qu’une valeur indicative et nous les 
présentons uniquement dans le but de fournir au client des indications essentielles sur le produit.

9. PROPRIETE RESERVEE - La marchandise est vendue avec la clause de propriété réservée, puisque l’acquéreur n’en deviendra 
propriétaire qu’après avoir payé intégralement et effectivement la même. L’absence de règlement, ne serait- ce que d’une seule 
échéance, entraînera la résolution du contrat avec la faculté d’exiger le règlement immédiat de toutes les échéances, même de 
celles qui ne sont pas échuées ou bien la restitution immédiate de la marchandise. Dans ce cas, les sommes versées resteront 
au vendeur à titre d’indemnités.

10.TRIBUNAL COMPETENT - Les ventes s’entendent effectuées auprès de notre siège. Pour toute controverse, les normes appliquées 
seront celles de la loi italienne avec compétence exclusive du Tribunal de Ferrara.

1. LIEFERUNGEN - Der hier angeführte Preis versteht sich netto von Transportkosten, MwSt., sowie eventueller Zollgebühren; für frei 
Werk gelieferte Ware.

2. AUFTRÄGE - Der Auftraggeber verpflichtet sich, die gegenüber kaufmännischem Personal unserer Gesellschaft erteile 
Auftragsangebote aufrecht zu erhalten. Alle von unseren Vertretern weitergeleiteten Aufträge werden immer “VORBEHALTLICH 
GENEHMIGUNG DURCH DAS STAMMHAUS” angenommen, womit wir uns vorbehalten, den Auftrag nicht anzunehmen oder 
zu ändern. Vorstehendes gilt auch bei einer eventuellen kostenlosen Bereitstellung für Ausstellungsräume. Vor Ausführung der 
Aufträge behät sich das Unternehmen vor, Kreditausküfte einzuholen.

3. LIEFERUNG -  Die Lieferzeiten sind stets unverbindlich und daher nur Richtwerte. Bei Nichtbearbeitung einer bestätigen Bestellung 
oder ihrer verspäteten Bearbeitung ist eine jegliche Haftung unsererseits bei Gründen ausgeschlossen, die uns nicht zurechenbar 
sind, wie z.B. Behinderungen oder Schwierigkeiten beim Transport, Streiks, Aussperrungen, Unmöglichkeit bzw. auch nur Schwierigkeit 
bei der rechtzeitigen Versorgung mit Rohstoffen. Daher kann der Auftraggeber keinesfalls die Auflösung des Vertrages fordern, bzw. 
Schadensersatz für eventuelle unmittelbare oder mittelbare Schäden verlangen, die ihr durch die verspätete Lieferung entstanden 
sind.

4. SORTIERUNG - Das Material wird in den verfügbaren Sortierungen ausgeliefert. Deshalb werden die Forderungen nach 
bestimmten Anteilen der Güteklassen als einfache Hinweise betrachtet und in Übereinstimmung mit den Produktionsergebnissen 
erfüllt.

5. TRANSPORT - Die Ware wird auch bei Auslieferung frei Bestimmungsort auf Risiko und Gefahr des Auftraggebers befördert. Unsere 
Haftung endet mit der Übergabe an den Transportunternehmer. Ansprüche bei eventuellen Fehlmengen oder Bruchschäden 
müssen daher ausschließlich beim Spediteur geltend gemacht werden.

6. PREISE - Wir behalten uns vor, die Preise der vorliegenden Preisliste mit einer Vorankündigung von 30 (dreißig) Tagen zu ändern.

7. ZAHLUNGEN - Die Zahlungen müssen an unserem Sitz erfolgen. Die Annahme von Versandwechseln oder -schecks unsererseits 
bzw. die vereinbarte Zahlung gegen Tratte weicht von der genannten Bedingung nicht ab. Rechnungen, die nicht Innerhalb 
von 8 (acht) Tagen nach Erhalt beanstandet werden, gelten als angenommen. Die Zahlungen müssen gemäß der in unserer 
Bestätigung vereinbarten Zahlungsweise und-frist geleistet werden. Für den Fall des Zahlungsverzugs uns geschuldeter Beträge 
steht es uns frei, die Lieferungen einzustellen oder die laufenden Geschäftsbeziehungen abzubrechen. Die Verzugszinsen müssen 
ausdrücklich mit festzulegenden Zinssätzen vereinbart werden.

8. BEANSTANDUNGEN BEI MÄNGELN - Eventuelle Reklamationen sowohl bei offensichtlichen als verborgenen Mängeln der 
gelieferten Ware müssen innerhalb von 8 (acht) Tagen nach Erhalt der Ware bei unserem Sitz per Einschreiben mit Rückschein 
gemeldet werden. Reklamationen für bereits verlegtes Material können allerdings nicht anerkannt werden. Ausdrücklich 
ausgeschlossen ist eine Gewährleistung für Ware, die als zweite oder dritte Wahl, Rest-oder Sonderposten bezeichnet wird. Von 
unseren Vertretern oder Geschäftsvermittlern gewährte Angebote, Verrechnungen oder Gutschriften haben keine Gültigkeit, wenn 
keine schriftliche Bestätigung vom Werk vorliegt. Unsere Muster sind nur Beispiele und werden von uns allein mit dem Zweck 
präsentiert, dem Kunden grobe Angaben zum Produkt zu vermitteln.

9. EIGENTUMSVORBEHALT - Der Verkauf der Ware unterliegt der Eigentumsvorbehaltsklausel, so dass das Eigentum daran erst nach 
vollständiger und tatsächlicher Zahlung des Kaufpreises auf den Käufer übertragen wird. Falls auch nur eine einzige Rate nicht 
bezahlt wird, hat das Werk das Recht den Vertrag mit sofortiger Wirkung aufzulösen und entweder die Zahlung alle restlichen 
Raten, auch wenn noch nicht fällig, oder die unverzügliche Rückgabe der Ware zu verlangen. In diesem Fall werden die bereits 
bezahlten Beträge als Schadensersatz durch den Verkäufer einbehalten.

10.ZUSTÄNDIGER GERICHTSSTAND - Die Verkäufe gelten als in unserem Firmensitz durchgeführt. Für jegliche Streitigkeiten kommen 
die Bestimmungen des italienischen Gesetzes unter ausschließlicher Zuständigkeit des Gerichtshofes von Ferrara zur Anwendung.



Caratteristiche Tecniche - ISO 13006
Technical characteristics - ISO 13006
Caractéristiques techniques - ISO 13006
Technische Daten - ISO 13006

Valore prescritto 
Standard requirement
Valeur prescritte
Geforderte Werte

Valore 
Standard 
Valeur
Werte

Lunghezza e larghezza 
Lenght and width
Longueur et largeur
Länge und Breite

Deviazione valore medio % rispetto a dimensione di 
fabbricazione
Deviation of the average size for each tile from the work 
size (%)
Écart dimensionnel moyen en % par rapport aux dimen-
sions de fabrication
Abweichung des Durchschnittswertes in % hinsichtlich 
der Produktionsgröß

Conforme 
Complies 
Conforme 
Gleichmässig

Deviazione valore medio singola piastrella rispetto al 
valore medio 10 campioni misurati
Deviation of the average size for each tile from the 
average size to the 10 test specimens (%)
Écart de valeur moyenne unitaire % en rapport à la 
valeur moyenne de 10 échantillons mesurés
Abweichung des Durchschnittswertes der einzelnen 
Fliesen in % hinsichtlich des Durchschnitts von 10 
getesteten Mustern

Conforme 
Complies 
Conforme 
Gleichmässig

Piastrelle esenti da difetti nel lotto % 
Surface quality. Tiles without defects % 
Carreaux sans defaut % 
Prozentsatz von Fliesen ohne Fehler in der Partei % 

95%

Conforme 
Complies 
Conforme 
Gleichmässig

Rettilineità degli spigoli 
Straightness of sides
Rectitude des avêtes
Kantengeradheit

+/- 0,5%

Conforme 
Complies 
Conforme 
Gleichmässig

Spessore 
Thickness
Epaisseur
Stärke

 +/- 5%

Conforme 
Complies 
Conforme 
Gleichmässig

Ortogonalità 
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

+/- 0,5%

Conforme 
Complies 
Conforme 
Gleichmässig

Assorbimento d’acqua 
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

≤ 0,5% GRUPPO Bla annexe G 0,1%

Resistenza a flessione e forza di rottura 
Moduls of rupture and breaking strength
resistance à la flexion et force de rupture
Biegfestigkeit und Bruchlast

S ≥ 1300 N S ≥ 1300 N

R ≥ 35 N/mm2 R ≥ 35 N/mm2

Resistenza alla abrasione della superficie di piastrelle smaltate 
Resistance to surface abrasion of glazed tiles
Résistance à l’abrasion de la surface des carreaux émaillés
Widerstand gegen Abrieb der Oberfläche der glasierten Fliesen

--------------

Metodo Disponibile
Available Method 
Méthode Disponible 
Verfügbare Methode

Coefficiente di dilatazione termica lineare 
Linear thermal expansion coefficient
Dilatation thermique linéaire
Lineare Wärmeausdehnung

---------------

Metodo Disponibile
Available Method 
Méthode Disponible 
Verfügbare Methode

Resistenza allo shock termico 
Thermal shock resistance
Résistance au choc thermique
Temperaturwechselbeständigkeit

Nessun campione deve presentare alterazioni 
No sample must show visible alteration
Aucun carreau ne doit présenter d’altération
Kein Muster darf sichtbare Veränderungen zeigen

Resistente
Resistent
Résiste
Widerstandsfähig

Resistenza al gelo 
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

Non devono presentare difetti visibili 
No sample must show visible defect
Aucun carreau ne doit présenter de défaut
Muster dürfen keine sichtbaren Schäden zeigen

Resistente
Resistent
Résiste
Widerstandsfähig

Resistenza all’attacco chimico (tranne acido fluoridrico) 
Resistance to chemical attack (except hydrofluoric acid)
Résistance à l’attaque chimique (sauf acide fluoridrique)
Säure-und Laugenbeständigkeit (außer Flußsäure)

Nessun campione deve presentare alterazioni 
No sample must show visible alteration
Aucun carreau ne doit présenter d’altération
Kein Muster darf sichtbare Veränderungen zeigen

Resistente
Resistent
Résiste
Widerstandsfähig

GLA / GHA / GA

Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate 
Resistance to stains of glazed tiles
Résistance aux taches des carreaux émaillés
Widerstand gegen Fleckenbildner der glasierten Fliesen

Nessun campione deve presentare alterazioni 
No sample must show visible alteration
Aucun carreau ne doit présenter d’altération
Kein Muster darf sichtbare Veränderungen zeigen

Resistente
Resistent
Résiste
Widerstandsfähig
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Resistenza dei colori alla luce 
Color resistance to light
Résistance des couleurs à la lumière
Lichtbeständigkeit

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore 
No notable color change
Ne doivent pas présenter variations importantes des couleurs
Muster dürfen keine sichtbaren Farbveränderungen zeigen

Campioni inalterati in brillantezza e colore 
No change in brightness or color
Echantillons inchangés en brillance et couleurs
Glanz und Farbe der Muster sind unverändert

Resistenza alla scivolosità. Coefficiente di attrito medio 
Skid resistance. Average coefficient of friction
Résistance au glissement. Coéfficient de frottement moyen
Rutschfestigkeit. Mittlerer Reibungswert

B.C.R.A. REP. CEC. 6/81 ≥ 0,40

Metodo disponibile 
Test method available
Méthode disponible
Verfügbares Verfahren

DIN 51130 ≥ R 9
DIN 51097 ≥ A

ASTM C1028
DCOF ≥0,42

UNI EN ISO
10545-2

UNI EN ISO
10545-3

UNI EN ISO
10545-4

UNI EN ISO
10545-7

UNI EN ISO
10545-8

UNI EN ISO
10545-9

UNI EN ISO
10545-12

UNI EN ISO
10545-14

B.C.R.A.
REP. CEC.

6/81
DIN 51130
DIN 51097

ASTM
C1028
DCOF

UNI EN ISO
10545-13

DIN 51094
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